                                                                     Шмитько Никита

«Любовь к трём апельсинам»

Пьеса для театра кукол  по мотивам К.Гоцци.

Действующие лица:

Сильвио – король.
Тарталья – сын его принц.
Клариче – сестра Сильвио.
Леандро – придворный врач.
Труффальдино – слуга.
Клеонта- великанша
Нищий

Ворота

Собака

Конь

Орёл

Жители города

Действие первое.

Появляется Труффальдино.

Труффальдино: Добрый день сеньориты и синьоры! Разрешите представиться - я Труффальдино! (делает смешные реверансы ) И ничего смешного тут нет!  Просто мы сегодня с вами где? Не где-то там, а в солнечной Италии! А сеньориты и синьоры это дамы и господа только Итальянские. И имя моё Труффальдино не такое уж и смешное!  У нас  в Испании это совсем обычное имя. Как у вас Петя или Коля. Так что все смешки оставим на потом и я приглашаю вас в сказку!

И не в обычную сказку, а в какую? Правильно в Итальянскую! (далее изображает каждое слово) И сегодня перед вами будут кипеть Итальянские страсти! Будут плестись дворцовые интриги! В увидите настоящие предательства! Отравления! Превращения! Приключения! Злоключения! И в продолжение возможное Разрешение счастливое Возвращение ….. постойте-ка! Не слишком ли я тороплю события?(Список «….ений» при желании можно расширить) 
Ведь в сказке, а особенно в итальянской сказке, очень сложно заранее сказать – чем всё закончится! Но, не переживайте! В центре событий всегда буду я ! Ваш верный слуга и помощник – Труффальдино! (смешные кувырки и кульбиты) 
А теперь мы отправляемся туда где начинается сказка- в королевский дворец!( появляется на ширме король) 

Король: Труффальдино!!! Где ты!!!???
Труффальдино: А вот и его величество король Сильвио! Тихо! Не тревожьте его! Сын его Тарталья очень болен! Он совсем загрустил и не может смеяться! Да что там смеяться, он улыбаться не может! ОООООчень сложная болезнь! Сдается мне дело тут не обошлось без колдовства!
Король вздыхает и уходит. Появляется Леандро. Крадется. Подслушивает.

Леандро: Труффальдино!! Где ты бездельник!!!???

Труффальдино: Вот я же говорю! Вот и эксперт по колдовству! Королевский лекарь Леандро! Всегда что-то вынюхивает, всегда недоговаривает! Ох, и не нравится он мне… (Лекарь проходит)

Ну раз этот тут прошёл - жди Клариче. (Появляется крадучись Клариче.) О! вот и она – сестра короля
Клариче: Труффальдиночка!! Где ты мальчик мой???

Труффальдино : Всегда друг за другом ходят!  (Клариче уходит)
Сдаётся мне, эти двое что-то опять замышляют! Я же говорил, что в Итальянских сказках скучно не бывает! Ну, пора разбираться, в чем тут дело! Пора и мне вмешаться! Вот и я Труффальдино! Достаёт куклу Труффальдино, кидает ёё за ширму сам убегает. Кукла возникает на ширме

                                               Появляется Король
Король: Труффальдино ну где же ты!!!!

Труффальдино : Да тут я тут Ваше Величество!

Король: Где мои обморочные капли???

Труффальдино : Да тут они, тут ваше Величество.

Король: Ах Труффальдино верный слуга мой! Перед тобой самый несчастный на свете король! Мой едиинственный сын, мой Тарталья! Кровиночка моя так решительно болен!!!
Падает в обморок. Труффальдино дает ему нюхать капли .Король вскакивает, продолжает.
Король: И, ведь, ни с того ни с сего! Вот просто взял и перестал смеяться! Перестал веселиться! Вот  горюет и всё тут! Ни одной даже понимаешь, улыбочки! Аххх…

Падает в обморок. Труффальдино дает ему нюхать капли. Король вскакивает, продолжает.

Король: И что мы только не делали! Шутки шутили!?
Труффальдино : Шутили.

Король: Пятки щекотали?!

Труффальдино : Щекотали!

Король: Рожи корчили?!

Труффальдино : Корчили.

Король: Языки показывали?!

Труффальдино: Показывали!

Король: Анекдоты рассказывали?!

Труффальдино: Рассказывали!

Король: Всё надежды нет! 

Падает в обморок. Труффальдино дает ему нюхать капли. Король вскакивает, продолжает.

Король: Ах, мой Единственный сын, ах Тартатья! И королевство некому оставить!!!! (уже совсем истирично)Чтооо деееелать бууудеемм!!!!???? (трясёт Труффальдино за плечи )
Труффальдино : Каааарнаваааал!

Король: Что?(отпускает его Труффальдино падает. Встает, отряхивается)

Труффальдино : Карнавал Ваше Величество! Ни  что в Италии  не  может быть веселее карнавала! Уж если карнавал его не развеселит - то дело и вправду плохо!
Король: Правильно!  Молодец мой находчивый Труффальдино!!! Карнавал – вот что нам нужно! Ах, какое будет веселье!!! 

От счастья падает в обморок. Труффальдино дает ему нюхать капли. Король вскакивает, продолжает.

Король: Займусь приготовлениями и приглашением гостей! (счастливый, быстро уходит)
Труффальдино появляется живым планом

Труффальдино : Вот и замечательно! Тихо! Похоже сюда кто-то идёт! (смотрит в кулису) А, это Леандро, королевский лекарь и сестра короля Клариче! Я же говорил, что эта парочка, что-то замышляет! Спрячусь и послушаю! Не зря говорят, что во дворцах даже у стен есть уши.

Труффальдино Прячется входят Клариче и Леанро.

Клариче:  Скажите, пожалуйста (Изображает короля) «Моего сыночка ничего не спасёт!» Конечно не спасет! (обращаясь к Леандро) Ведь, думаю, ты  всё сделал что бы он ни когда не встал с кровати?

Леандро: Конечно, моя бесподобная Клариче, ноооо….

Клариче: Это что еще за «НОООО»???

Леандро: Я говорю ноооо… мы не можем действовать слишком быстро, а то все догадаются, что это не обычная болезнь, а мое колдовство!

Клариче: И долго нам еще ждать? Мне уже не терпится занять место единственной наследницы престола!!! А то послушайте его: (изображая короля) «Ах мой Единственный сын, ах Тартатья! И королевство не кому оставить!!!!» А я? Я его единственная сестра,  и этот щенок Тарталья стоит на моём пути! Я сделаю всё что угодно, лишь бы трон был моим!
Леандро: Нашим, моя прекраснейшая Клариче, НАШИМ!

Клариче: Да нашим-нашим! Только как же он будет нашим, если этот шут Труффальдино придумал устроить карнавал для принца! А уж карнавал мёртвого из могилы поднимет, не то что хворого принца заставит засмеяться!

Леандро: Не беспокойся душа моя Клариче, не заставит! Моё колдовское зелье, которое ему дают вместо лекарства, ни за что не даст ему засмеяться, пусть хоть сотня карнавалов пронесется по этому  дворцу!
Клариче: Ну, смотри же (язвительно-притворно) любимый мой Леандро. Если я увижу хоть улыбку на его губах, то можешь попрощаться со своей головой, уж я как сестра  Короля тебе это обещаю.

                         Уходят из-за шторы/колонны выходит Труфффальдино.

Труффальдино: А так вот. Что они задумали! Завладеть королевством! И кто бы мог подумать родная сестра! Ну да ничего, на то я и Труффальдино что бы справиться с этими двумя! Но и выдавать нельзя, что я всё знаю, а, то недолго распращаться со своей головой. А мне она, знаете ли, дорога. Для начала разберемся с лекарством!

Уходя, поёт песню и весело танцует:

План могу один придумать, а не подойдет другой,

Но при этом нужно думать мне своею головой!

 И спасти стараться принца буду я любой ценой,
Но при этом нужно будет думать этой головой,

Я с мечтой могу расстаться и с подругой и с женой,

Но не хочется расстаться мне вот с этой головой!

                                                               Действие второе.
В спальне принца. Мы видим балкон и окно в спальню. Труффальдино выкатывает на балкон кровать с множеством перин, на которых лежит принц.
Принц: Ой ой ой. Что же ты делаешь. Друг мой, Труффальдино!

Труффальдино: Я принимаю решительные меры, дорогой мой Тарталья!

 Принц: Мне и так плохо, а ты вывозишь меня на сквозняк. Я же могу простудиться и…. Хотя какая уже разница, днём раньше, днем позже
Труффальдино: Ну, подождите, подождите же мой друг! За чем же так пессимистично смотреть на мир, сегодня будет такой карнавал, что вы просто не можете не выздороветь !

Принц: Ах, друг мой, Труффальдино, боюсь, что уже ни какой карнавал не поможет мне встать с этой кровати! Меня абсолютно ни чего не радует. Если даже лекарства нашего лекаря Леандро не помогают мне….

Труффальдино: (в зал) Конечно если это зелье! именно с этим и надо покончить! (принцу) Ах да ваши лекарства! Давайте я помогу вам их принять. Где они?

Принц: Под матрасом…
Труффальдино берет склянку с лекарством  из под матраса и как бы нечаянно бросает её с балкона. Слышен звон стекла. (поскольку это волшебное зелье, а куклы как бы петрушка, то можно сделать смешную сценку как банка убегает от него,  а он с огромной ложкой как петрушка с палкой лупит её пытаясь догнать и в конце разбивает.)

Принц: (приподнимаясь с кровати) Что это звякнуло?

Труффальдино: (в зал) Это прозвонили о конце колдовства! (принцу) Это я случайно разбил ваше лекарство! (в зал) Во время карнавала действие лекарства кончится и он засмеётся как миленький!
Принц: Ах, это уже и не важно… Днём раньше…днём позже…

Труффальдино: Но, у нас есть лекарство получше…

        Не успевает закончить фразу, на балкон врывается король с радостным криком 

Король: Каааарнааваааллл!!!!! 

   Далее вихрем врывается танцующая тарантеллу толпа, которая танцует зажигательный танец и, останавливаясь, даёт вставииться какому-то номеру, фокусам, жонглёрам, акробатам и т.д. на что хватает фантазии о карнавале, продолжат плясать до следующего номера!

После каждого номера вставляются две реплики:

Труффальдино: Ну, вот теперь..!!!!

Принц: (Вздыхая) Нет! не смешно… (С каждым разом всё больше и больше оживляясь)
Леандро и Клариче стоят по двум сторонам и пристально наблюдают за принцем.

Как наблюдает за ним и король!

В конце когда понятно что он не засмеётся, король толкает от безысходности Клариче и Леандро .
Король: А вы чего встали! Карнавал для всех! Я всем приказываю веселиться! Король я или не Король!

Леандро и Клариче начинают коряво и очень смешно танцевать тарантеллу, после чего все сначала сдерживают смех, а потом начинают по одному хохотать и это подхватывает принц.

Король: Ура получилось! Мой сын здоров!

Труффальдино: Получилось! Принц засмеялся!

Толпа, ликуя от счастья, продолжает танцевать!

Ленардо и Клариче в стороне

Клариче: Ну что! Допрыгался! Ты не придворный лекарь! Ты придворный шут! Хотя теперь, какая разница с какой головой тебе прощаться с лекарской или с шутовской!

Леандро: Погоди- погоди, птичка моя! Я исправлю! Я сделаю всё! Я нашлю чары! Я отправлю его на край света! К своей сестре великанше! Он никогда оттуда живым не вернется! Я обещаю!

Клариче: Видели мы цену твоего колдовства! Это шутовство, а не колдовство!
Леандро: Это не я виноват! Это этот проходимец Труффальдино! Вечно он лезет, куда не надо! 

Клариче: Точно! Отправим их вместе, пусть вместе погибнут! А уж твоя страшила сестричка сделает своё дело! Давай действуй! Что встал!

Леандро подходит к принцу и голосом гипнотизёра начинает разговор

Леандро: Дорогой мой принц…дорогой мой Тарталья…

Принц: Да, Леандро.

Леандро: Я безумно счастлив Вашему выздоровлению…и позвольте в качестве подарка по этому поводу рассказать вам сказку…

Принц: Сказку???...

Леандро:  Да… только послушайте…послушайте…

Приглушается свет, идет сцена внушения возможно теневая.

Правду, нет ли говорят

Есть далёко дивный сад.

И владелица его 

Великанша. До него
Как добраться знаю я,

Между нами говоря.

Далеко ли близко он 
На край света занесён

За горой он за рекой 

За пустынею большой

Он стенАми обнесён

За ворОта заключён

И в том саде, как трава

Порастают дерева

Не берёзы, не осины

А растут там апельсины

Но на все ты не смотри

Там заветных только три

Тот, кто их себе сорвет

Своё счастье в них найдет

Что внутри? Мне не известно…

Охраняет это место

Злой огромный черный пёс

Чтоб плоды кто не унёс

Как закончу я рассказ

В тот же миг и в тоже час

Будешь думать лишь о том 

Как в саду тебе бы том

Хоть разочек побывать

Апельсины те сорвать!

Мысли все твои едины!

Что ты хочешь?

Принц: (под гипнозом) Апельсины!

                                    Леандро, потирая руки, отходит.
Принц: Стоп! Остановите карнавал! (все замирают) Вот, что  я хочу! Мне срочно нужны три апельсина!
Клариче: (к Леандро) Получилось! Уж теперь-то мы избавимся от этих двоих!

Король: Ну и что все встали, как вкопанные! Принц изволит  есть апельсины! Принести!

Толпа рассыпается в разные стороны и начинает собираться вновь с апельсинами в авоськах, тарелках, корзинах. Жонглируют, передают и перебрасывают друг другу апельсины. Следует сцена : все предлагают принцу апельсины. Толпа бегает  за ним, он на все предложения отвечает: Не те!!! 

Король: Сынок! В нашем дворце собрались уже все апельсины Италии, а тебе всё не подходят! Скажи. В чём дело?

Принц: Ах, папа, это совсем не те апельсины которые я хочу… мои апельсины они…они..такие… такие…

Клариче: Золотые?

Принц: (изумленный) Да! Точно! Откуда ты узнала?

Клариче: Да так… Недавно Леандро расказывал…

Король: Позвать Леандро!

Леандро: (выходя из за колонны) Давно здесь, Ваше величество. Апельсины эти не простые, они растут в саду великанши Креонты, а попасть туда можно, только…

Принц: Мне всё равно как туда можно попасть, я все равно туда попаду! Труффальдино собирайся, мы идем за волшебными апельсинами. Вскакивает и быстро уходит.

Труффальдино: Конечно! То они смеяться изволят, то им золотые апельсины подавай! Говорил же, в сказках скучно не бывает! (уходит за принцем)
Видно  силуэт принца, бегающий за окнами дворца.

Король: (убегая за ним) Сынок подожди!!! Ну, зачем тебе апельсины! У нас золота куры не клюют…

Далее видна погоня короля за принцем в окнах дворца. С обрывками спора: 
Король: Ну, может ты передумаешь?

Принц: Нет, я всё решил.

Король: Может Грейпфруты подойдут?

Принц: Ну, папа! Сколько можно говорить! Апельсины!
Король: Ну, может лимоны?

Принц: Пааапааа!!!

Клариче и Леандро стоя на балконе:
Клариче:  Дело сделано, от этой парочки мы избавились. Скоро трон будет моим…

Леандро: Нашим, рыбка моя, нашим…

   На балкон выбегает король. Все достают платки и машут проходящему под окнами принцу и Труффальдино, которые покидают дворец. Принц идет налегке. Труффальдино тащит за спиной огромный тюк, из которого высовывается всякого рода еда.
Король: (К Леандро и Клариче) Никак не уговорить! Пойду говорит и всё! Хоть режьте! (Махая сыну платком) До свиданья, сынок! Надеюсь, ты скоро вернёшься!

Леандро: Прощайте Ваше…(Клариче пихает его в бок) В смысле - До свидания Ваше высочество!
Клариче:  Нечего нюни распускать! Долгие проводы лишние слезы! А ну быстро все во дворец!

                                          Все заходят во дворец окна закрываются.  
                                                                Действие третье.

    На ширме меняется декорация сначала на лес потом на пустыню. По первому плану проходят принц и Труффальдино. Поют.
Принц:

Пойду я хоть на край земли, пустыню перейду,

Три  апельсина золотых,  как ни крути,  найду.
Их только три, их точно три не пять их и не шесть!

И знаю то, что счастье в них - в них счастье точно есть!

Труффальдино: (Под песню Сценка с тяжёлым рюкзаком)
А килограмма тут не три, не пять, да и не шесть!

Я это на себе тащи. А он всё будет есть!

Уходят.

     Появляются на ширме, идут значительно медленнее, видно, что в пути уже много дней! Рюкзак пустой болтается за плечами Труффальдино.
Труффальдино: Дорогой принц. Может, наконец, сделаем привал? Месяц мы ходили по лесу, теперь месяц по этой пустыне и никак не найдем Ваши апельсины. Что дальше? Построим корабль и по морю поплывём?
Принц:  И, правда надо сделать остановку, пора бы и перекусить.

Труффальдино: А! Это - пожалуйста. Присаживайтесь Ваше высочество. Чего изволите подать? Ничего. Ничего ни с чем. Или вообще ничего?

Принц: Что? 

Труффальдино: Что – что? Могу еще предложить  пустое место или фигу с маслом.

Принц: Это что еще за шутки?!

Труффальдино: Какие уж тут шутки?! Еда кончилась уже три дня назад. А денег. Мы, к сожалению, не захватили! Нам же надо было бегом бежать за апельсинами!!! Так что всё меню.

Принц: И что же делать?

Труффальдино: Нуууу… заработать…

Принц: А еще варианты?

Труффальдино: Помереть голодными посреди пустыни из за каких-то апельсинов!!!

Принц: Ладно-ладно, не горячись! А заработать это как?

Труффальдино: Очень легко! Надо просто хорошо делать то, что вы умеете делать!

Принц: Так я ничего не умею!
Труффальдино: Оооо!! Так это уже не мало! Сейчас в ближайшей деревне мы и заработаем на вашем «неумении». Вперед! Голод не тётка!

Действие четвертое

Смена декорации на город  около сада Клеонты. Город, стены домов все окна закрыты. На улице никого. Появляются Труффальдино и Принц. На площади только один нищий. Пока Труффальдино оглядывается, принц подходит к нищему .
Труффальдино:  Скажите как тут людно!...
Принц: (к нищему) Скажите, а почему так тихо и никого нет? Тут так всегда?

Нищий: Раньше было иначе, тут рос волшебный сад, а потом наша добрая хозяйка Клеонта превратилась в злую великаншу и обнесла волшебный сад стеной! Теперь все стараются как можно меньше высовываться на улицу.

Принц: (В зал) О, так мы почти на месте! Спасибо, добрый человек!

Нищий: Спасибо! Вот поесть бы это было бы в самый раз!

Труффальдино: Именно за этим мы и пришли! (к принцу) Не правда ли мой друг! Зарабатывать!

Начинает истошно кричать:

Почтеннейшая публика! Не пропустите! Только сегодня! Последнее и единственное представление! Заезжий принц будет веселить вас до упаду! Спешите видеть!!!
  Никакой реакции. Окна остаются закрытыми. Только принц бегает и пытается успокоить Труфффальдино.

Труффальдино: Да что же такое! Ни кого! (Громко) Неужели, вы не хотите посмотреть на смешного принца!?
Голос из окна: Нам нельзя смотреть ни чего! Клеонта запретила. Вообще ничего!

Труффальдино: Вот и отобедали! 

Принц: (Громко) Так я и не умею ни чего! Спешите!!! Вы как раз ничего и не увидите значит можно смотреть!!!
Открываются окна, высовываются заинтересованные люди.

Труффальдино: (понимая в чем дело и подхватывая принца) вы можете предложить моему принцу сделать все что угодно и посмотреть как он сделает Ничего.

Этюды  как  люди из окон предлагают простые действия принцу,   на что хватит фантазии, а принц смешно их выполняет. Люди за представление выбрасывают из окон кулёк с едой. Окна закрываются! Принц и Труффальдино раскланиваются. 

Труффальдино: (поднимая еду) Много мы не заработали на ваших «неумениях», но хлеб с маслом это уже больше чем ничего!

Принц подходит к нищему. Протягивает ему пол хлеба. 

Принц: Угощайтесь добрый человек. (нищий с благодарностью берет хлеб) Скажите, а где же апельсиновый сад Клеонты?

Нищий:( Показывая на ворота ) Вот за этой самой стеной и находится. Считайте что у цели. Вот только ворота эти никого не пускают, а если и через ворота пройдете, то не пройдёте через собаку её, злую как чёрт! А вообще, бог в помощь! Мало ли! Ведь ничего не уметь тоже надо уметь, вдруг и тут получится.

Нищий уходит. Труффальдино и Принц подходят к воротам. Принц заносит руку, чтобы постучать в ворота. Труффальдино останавливает его.

Действие пятое
Труффальдино: Стоп, стоп, стоп! И что это мы делать собрались?

Принц: Как что - постучать, чтобы открыли!

Труффальдино: Прекрасная мысль (издевается изображая принца) Тук тук-тук, дорогая злющая великанша Клеонта, не будете ли вы так добры. Не откроете ли вы свои ворота и не отдадите ли нам три  заветных апельсина, которые вы так усердно прячете?!!! (смеётся)
Ворота: И ничего смешного! Ворота всё равно бы не открылись!

Принц и Труффальдино озираются, не понимая кто говорит.

Принц: Это ещё почему бы не открылись?

Ворота: Да потому что ниходит ни кто через нас лет так триста, вот мы и заржавели. Петли совсем притерлись. Никому-то мы не нужны…
Труффальдино: Ну не то что бы прям и ни кому…

Принц:  А мы, мы.. мы вам петли маслом смажем, будете как новенькие! У нас же хлеб с маслом остался?

Труффальдино: Точно остался! 

Достает масло. Смазывают ворота. Ворота начинают хлопать дверями и счастливо поскрипывают.

Ворота: Ну, спасибо! За это пропущу вас в волшебный сад Клеонты.

   Дверь приоткрывается. Только туда хотят зайти Труффальдино с принцем, оттуда высовывается огромная голова собаки. Хочет их схватить, но цепь не пускает ее дальше двери.

Труффальдино: Час от часу не легче! Ты  чего это на принца то кидаешься! Не видишь -  кто перед тобой!?
Собака: А есть очень хочется! По этому, простите, в чинах нет времени разбираться. Мне что принц, что премьер министр все- еда.

Принц: Ну, это уж чересчур! Пусть принц останется принцем, а тебе вот - на хлеба. Не премьер министр конечно, но есть можно.
Собака ест хлеб.

Собака: Спасибо! Никто меня не кормил давно уже, проходите за это в сад.
 Собака уходит. Открываются ворота, за воротами стоит апельсиновое дерево. На нем много апельсинов и три больших.

Труффальдино: Вот они апельсины твои заветные!

Принц стоит в оцепенении.

Труфальдино: Чего встали-то, ваше высочество?  Я трясу, а вы хватайте.

     Идет сценка стряхивания с дерева плодов. Плоды не падают. Мимо ворот проходит нищий. Смотрит на эту сцену.

Нищий:  Апельсины эти вам просто так сорвать не удастся. Их позвать к себе надо. Ласково так…ласково. Ведь на ласку-то кто угодно отзовется.
Нищий уходит. Принц подходит к дереву.

Принц: (ласково зовёт) Апельсииииныыы. (падает один. На голову Труффальдино. Только он поднимается принц зовет снова. Так три раза.) Апельсинушкииииии (падает второй) Апельсиньчиииикиии (падает третий)
Труффальдино: Ого!

Голос Клеонты: Кто это там в моем саду кричит!!!??? Или жить кому-то надоело!!!

Принц: Вот тебе и ого! Бежим!!!

Дверь: Помните, счастье ваше и спасение в апельсинах!

Собака: В апельсинах!

Голос Клеонты: Апельсины мои ! Апельсинчики украли!!!  Догоню вас - несдобровать вам! А  в моем саду двумя апельсинами больше станет!

     Дверь захлопывается. Клеонта пытатся выбежать через ворота, а ворота её не пускают. Сценка как она выбирается. 
Голос Клеонты: Ах вы ворота проклятые! Что это вам вздумалось хозяйку не пускать! А ну откройтесь!
Ворота: А ты нас ни разу даже маслом не смазала за столько лет! С чего бы нам открываться?
Клеонта: Ну хорошо же! Я и так переберусь!
   Перелезает сверху ворот. Падает. Встает. Только собирается идти из ворот высовывается голова собаки и хватает ее за юбку/штаны/еще что 

Клеонта: Айййй!!! Да что же ты делаешь, псина проклятущая! Чего же ты хозяйку свою кусаешь!

Собака: Так ты не кормишь меня, для меня что хозяйка - что нет, а все еда!

Клеонта вырывается оставив в зубах собаки кусок одежды.

Клеонта: Ух, вернусь, устрою вам!!! А теперь в погоню.

Убегает, слышен только топот её огромных ног. Сцена меняется на сцену в пустыне. Принц и Труффальдино убегают.

Принц: Ой, сил бежать больше нет! А все равно нагонит! У неё шаги то побольше наших!

Труффальдино: Да и рядом она уже совсем! Что делать!

Принц: Собака сказала что счастье наше и спасение в апельсинах!
Труффальдино: (подавая апельсин) Ну что ж, проверим так ли это! Выручай апельсинчик!

Принц бросает о землю один апельсин. На месте апельсина появляется сказочный конь.

Труффальдино: Ого! Вам скажите не тесно в апельсинчике-то было?

Конь: Не до шуток теперь! Спасибо что освободили! Заколдовала меня злобная великанша, теперь вы меня освободили! Вам я тоже добром отплачу, домчу вас до конца своей пустыни быстрее ветра! Садитесь!

     Только они садятся на коня выбегает великанша живым планом и пытается поймать скачущих. У неё ничего не получается. Конь бьёт её копытами, она уходит за ширму. Всадники скачут. Доскакали до конца пустыни.

Конь: Ну, вот и всё. Тут мои владения кончаются, спасибо вам! Бегите быстрее, Клеонта нагоняет!

Конь убегает. Вновь слышны тяжелые шаги Клеонты.

Принц: Ну что ж тут делать, раз она коня волшебного догнала уже почти, нам от неё просто так не уйти! А у нас впереди лес!
Труффальдино: Ну держите второй апельсин ваше вашество! 

Принц бросает второй апельсин о землю. На его месте появляется орёл.

Орёл: Спасибо вам, что от колдовства меня освободили. Чую в недобрый час я на свободе оказался. Забирайтесь на меня, вмиг домчу вас до королевского дворца.

 Принц и Труффальдино залезают на спину орла и взмывают вверх. Выбегает Клеонта. Сценка погони за орлом. Орёл улетает. Приземляется во дворе  замка.

Орёл: Спасибо вам, что спасли меня! Теперь пора мне! 

Орёл улетает. Во двор выбегает король.

Король: Что за дикий топот! (видит принца) Сынок! Сыночек мой вернулся! А я знал! Я верил!

Принц: Папа там за нами…

Король:…Это мне Клариче говорила: « не вернется он уже ни за что» А я верил!

Труффальдино: Ваше величество там…

Король:… Чуяло отцовское сердце.… Не пойму что за шум…
Принц: Папа там великанша за нами гонится!!!

Король: (изумлённо) Ве-ли-ка-аааа… падает в обморок.

Появляются Клариче и Леандро

Клариче: (Изображая Леандро) «умер он умер! Точно умер! Я его к великанше отправил!» А он вот -  жив живёхонек и великаншу с собой притащили!

Леандро: Ну, так уж получилось! Кто ж знал, что она их прохлопает!

Клариче: Прохлопает? Давай колдуй! Пока этот старый олух спит,  решим проблему! А то не дождаться мне ни когда короны!

Леандро: Нам, нам ласточка моя!

Клариче: Колдуй, говорю!

  Леандро размахивая колдовским посохом, начинает приближаться к принцу пришёптывая заклинания.

Труффальдино: Дело плохо Ваше величество! Там великанша колдунья! Тут её брат колдун! Нас спасет только чудо!
                                     Вбегает Клеонта.

Клеонта: Вот вы и попались апельсинчики мои! 
            Наступает Клеонта, наступает Леандро.
Принц: Ну, чудо так чудо! Только на него вся и надежда!

Кидает о землю третий апельсин. Хлопок. Всё вокруг замирает. Время останавливается. Звучит волшебная музыка. На месте апельсина появляется Принцесса.

Принц: Вот уж чудо так чудо! Всем чудам чудо!

Принцесса: А мне знаком твой голос! Это же ты меня позвал, когда я висела на ветке заколдованная в апельсин?

Принц: Нууу…дааа… я.

Принцеса: Так ласково-ласково позвал, что я сразу поняла, что тебе можно верить. Я целую вечность там висла, и всё ждала, что бы меня кто-нибудь вот так позвал…

Принц: Так яяяя…

Принцеса: Тише, тише, дорогой мой принц тебе же сказали, что ты найдёшь счастье, так вот ты его и нашёл! Я твоё счастье! Клеонта похитила меня у отца волшебника и заколдовала, а ты освободил. Теперь я твоя!
Принц: Так я …

Принцесса: Знаю, хочешь просить моей руки и стесняешься…
Принц: Нууу… я…

Принцесса: А я согласна! Согласная я!

   Тянутся к поцелую, в последний момент принц осматривает окружающих 

Принц: А как же… эти все…

Принцесса: А это я всё улажу. Не зря мой папа волшебник! Проходят по всем персонажам.

Принцесса: Клеонта была злая и большая, а станет маленькой и доброй.(Клеонта становится милой приличного размера дамой)  Отец твой король он такой одинокий, пусть он любит Клеонту, теперь то её можно любить (сдвигают их вместе) Леандро перестанет быть волшебником, но будет волшебным поваром, самым лучшим во дворце!(надевают ему колпак) Клариче, Клариче полюбит его и будет королевой на дворцовой кухне! Она же так хотела быть королевой, (сдвигают их вместе) а твой друг Труффальдино… (долго осматривает его) по-моему у его всё еще впереди. Он еще найдет свое счастье! Итак - свадьба!

Хлопок. Все отмирают совсем в другом состоянии как после сна.

 Король: А что тут, собственно говоря, происходит.
Принцесса: Свадьба у нас.

Принц: Вот так папа- свадьба!

Король: Замечательно! Обожаю свадьбы! (замечает изменившуюся Клеонту) Ооо!! Каков сюрприз! А вы, мадам. как к свадьбам относитесь?

Клеонта: (стесняясь) крайне положительно хочу сказать, просто не приходилось как то…

Король: Так почему бы не присоединиться? Тем паче, что и не повар под венец-то завет, как ни как король!

Клариче: Так заманчиво, что не могу и устоять! Согласная я!

Леандро: А что же это и повар под венец позвать не может? А еще как может! (обращаясь к Клариче) будь женой моей любовь моя и королевой моей кухни!!! Все мои кулинарные шедевры я посвящу тебе!!!

Клариче: Да и я согласная! Что бы нам с королями-то на одной свадьбе не погулять! (на ухо ему) Да и готовить меньше, когда три свадьбы в один день.

Принц: Итак - свадьбы! 

Звучит музыка. Все танцуют и в конце танца удаляются во дворец. Остаётся один Труффальдино.

Труффальдино: Вот так всё и закончилось благополучно! Хотя, я вас сразу предупреждал, что в итальянской сказке скучно не бывает! Все нашли своё счастье, ну а я … а мне кажется пора! Это сказка закончилась, а мне пора в другую! Я думаю, там будет не менее интересно! В следующий раз я непременно расскажу еще одну сказку. Ну а теперь разрешите откланяться!
                                                      Звучит музыка. Поклон.

Конец.
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